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1988 թ. սեպտեմբերի 26-ից Հոկտեմբերի 
'&-ը Սոֆիայում տեղի ունեցավ (՛Օսմանյան Հը-
՜նա գրակ ան Ա դիվանագիտական փաստաթղթերի 
•ուսումնասիրության» երկրորդ միջազգային սե-
մինարըէ նշենքէ որ նայն թեմայով ա ռաշին սե-
մինարը տեղի Էր ունեցել 1982 թ. մարտին Բու-
գապեշտում ւ 

Սեմինարը կազմակերպել Էր «Միջերկրական 
ծովի և Բա լկան յան երկրներ ի ժողովուր դևերի 
պատմական աղբյուրների ուսումնասիրության 
միջազգային կենտրոնըս, որր ֆրանսերեն Հա-
պավված կոչվում Է ՍԻԲԱԼ (СЕ1ЧТРЕ 11ЧГЕК-
NАТIОNАԼ О'ШРОКМАТКЖ ՏՍ& ԼՏՏ 
БОиКСЕБ ОЕ Ь'НГЯТОШЕ ВАЬКАМриЕ 
ЕТ МЕП1ТЕКК\МЕЕШЕ) ՍԻԲԱԼ-ը ստեղծ-
վել Է 1976 թ. սեպտեմբերին ՑՈԻՆԵՍԿՕ-Ի նա-
խաձեռնությամբ, որի Հիմնական նպատակն 
Է մասնագետներ պատրաստել և առավել խո-
րացնել Միջերկրական ծով՛ի ավազանում գըտ-
նրվո՚ք երկրներ ի և բա լկան յան ժողովուրդն երի 
պատմությանը վերաբերող ձեռագիր աղբյուր-
ների վերծանության և ուսումնասիրության աս-
պարեզում երիտասարդ մասնագետների գի ֊ 
տելի քները, ինչպես նաև Համագործակցե-
լու Հնարավորություն ստեղծել այդ ասպարե-
զում աշխատող տարբեր երկրների մասնագետ-
ների միջև։ 

ՍՒԲԱԼ-ը ունի իր նախագաՀությանն ու 
քարտուղարությանը է ինչպես նաև ներքին կա-
նոնադրությունը՝ 19 Հոդվածից։ Ըստ 1986 թ. 
ընտրության արդյունքների ՍՒԲԱԼ-ի խորՀուր-
դը բաղկացած Է տարբեր երկրների 22 ներկա-
յացուցիչներից։ Պրեզիդենտն Է Ժորժ Կուրնոլ-
տոսը (Հունաստան), փոխպրեզիգենտը Ֆաոլս-
տո Պոլսջետտին (Իտալիա), գլխավոր գիտական 
քարտուղարն Է ակադ. Նիկոլայ Տոգորովը (Բուլ֊ 
.ղարիւյ), քարտուղարության տնօրենն Է Ժիվկո 
Կաբագաևը (Բուլղարիա) է Առ այսօր ՍԻԲԱԼ-ը 
կազմակերպել Է սլավոնական ժողովուր գներին 
պատկանող ձեռագրերի ուսումնասիրության և 
թարգմանության երկու, լատինականին1 չորս, 
բյուգանդականին՝ երկու սեմինարէ 

ՎերոՀիշյալ սեմինարին Հրավիրված Էին 25 
•երիտասարդ մասնագետներ և 15 փորձառու և 
•մեծ մասամբ միջազգային ճանաչում վայելող 

գիտնականներ, սրսնք Էլ Հիմնականում ելույթ 
ունեցան զանազան թեմաներով։ 

Սեմինարի նիստերը տեղի ունեցան Կիրիլ և 
Մեֆոդիի անվ ան ժողովրդական գրադարանէ 
նիստերի դահլիճում։ Սեմինարի պաշտոնական 
բացումը տեղի ունեցավ Հոկտեմբերի 27-ին ։ 
Բացման խոսքով Հանդես եկան և մասնակից-
ներին շնորհավորեցին ՍԻԲԱԼ-ի քարտուղար 
Ժիվկո Կ աբադաևը և կիրիլ և Մեֆոդիի ժողո-
վրրդա կան գրադարանի տնօրեն Պետար Կարա-
անգովը ։ 

гՕսմանյան պետության փաստաթղթերըа 
թեմայով ելույթ ունեցավ բալկանա գիտության 
ինստիտուտի աշխատակից Ասպարոլխ Վելկովը ։ 
Նշենք, որ նա երկար տարիներ աշխատել Է ար-
խիվներում գտնվող օսմանյան փաստաթղթերի 
վրա։ ժամանակագրական առումով նա դրանք 
բաժանում Է երկու շրշանի՝ XV—XVIII և 
XIX դդ՚' Օսմանյան կառավարության XV— 
XVIII դդ. վարչաիրավական գրությունները նա 
քամանում Է 29 առանձին խմբերի, ինչպես, օ-
րինակ, նա մեներ (նամակ, դրություն), թելխիս-
ներ (Համառոտ տեղեկագիր), իշմալներ (Հա-
մառոտագրություն), դաֆթարներ ( մ ատ լան ) , 
սենեդներ (մուրհակ, պարտամուրհակ), սոլ-
րետներ (բանաձև, գրություն), թեղքերեներ (տե-
ղեկանք, մուրհակ) և այլն։ Իսկ այս խմբերից 
յուրաքանչյուրն ունի իր տարատեսակները։ Օրի-
նակ, թեզքերեն ունի 55, նամեն՚ 51, դաֆթարը՝ 

38, սենեդը՝ 28, փոլսոլլան՝ 8 տարատեսակ։ 
Ա. Վելկովը կանգ առավ առավել կարևորու-
թյուն ներկայացնող վավերագրերի հագման և 
օգտագործման նպատակի, նրանց կաոուցված-
քի և թուրք պաշտոնյաների ստորագրության 
ձևերի վրա։ Ընդհանուր ծանոթություն տվեց 
նաև XIX .յարում մասնակի փոփոխության են-
թարկված փաստաթղթերի վերաբերյալ։ 

Հարկ Է նշել, որ այս և հաշորգ զեկուցում-
ները դասախոսական բնույթ Էին կրում, քանի 
որ միաժամանակ ցուցադրվում Էին նյութի հետ 
առնչվող փաստաթղթերը։ Հաշորդ օրերի զե-
կուցումների ընթացքում ելույթ ունեցողները 
նիստի մասնակիցներին Էին բաժանում իրենց 
թեմայի հետ առնչվող վավերագրերի բազմաց-
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բա ծ օրինակները, խոսում նրանց կահ»լցվածքի 
և էության մասին և նույնիսկ առա շար կում հա-
մատեղ վերծանել և թարգմանել առանձին գրա-
վար ընթեռնելի բառերը։ 

Մայքլ Քիլը (Բոնն) խոսեց «ձիղիե դաֆ-
թառների առաջացումը և նրանց նշանակու-
թյունը որպես աղբյուր դեմ ո դրաֆիա կան հետա-
զոտության համար* հարցի շուրջ։ Հեաաքրքը-
րությոմտ առաջացրեց նաև նրա հաղորդումը 
օսմանյան կառավարության կողմից օտարա-
հպատակներին տրամադրված անձնագրերի մա-
սինՏ նրա ցուցադրած անձնագրի մի երեսին, 
որը տրված է եղել հոլանդացի մի վաճառակա-
նի, գրված էր անձնագրի տիրոջ անուն ազգա-
նունը նաև հայերեն։ Առայժմ հայտնի չէ հա-
յերեն գրության պատճառը։ 

Բուլղար պատմաբան Եվգենի Ռադուշևը խո-
սեց Մ եվա շիպ (ռոճիկ) մատյանների դիվանա՛ 
գի տա կան-հնա գրագի՛տական բնութագրման և 
օսմանյան բանակի համար դրանց' նշանակու-
թյան մասին։ Իսկ Ստոյանկա Կեն դե բովան՝ 
XVII դարում օսմանյան թուրքերի կհղմից Սի-
րիայի արաբներին տրված զՀյուջշեթ-ի զահրիե 
(վկայագիր)յ> փաստաթղթերի մասին։ 

Հարավսլավացի գիտնական Մարի ՚ Լուկաչի 
զեկուցումը նվիրված էր օսմանյան կենտրոնա-
կան կառավարության հետ Մ ի լոշ իշխանի 
(XV ԴաՐ) փոխանակած թղթակցություններին 
և այլ վավերագրական գրություններին, որոնք 
պահվում են Բելգրադի արխիվում։ Նա նշեց՛, 
որ այդ նյութերը կարևոր նշանակություն ու-
նեն Հարավս լավի այի վարչա իրավական և սո-
ցիալ-տնտեսական պատմության ո՛ւսումնասի-
րության համար։ Ստրաշիմիր ՂիմիտրուԼը կանգ 
առավ «Օսմանյան փաստաթղթերը որպես աղ-
բյուր բա լկան յան ժողովուրդների դեմոգրաֆիա-
կան պատմությանն հարցի վրաւ Ֆրանսիացի 
պատմաբան Ժիյ Վայնշտայնի թեման էր 0ГՄի 
քանի ՛դիտողություններ Մյոլհիմմե զաֆթարնե-
րի մասին)»։ Համեմատելով ֆերմանների բո-
վանդակությունը մյուհիմմե դւյֆթարների մեջ 
կատարված գրանցումների հետ, նա ցույց տը-
վեց, թե ինչպէս Լն կատարվել դրանքг 

Դամասկոսի համալսարանի դասախոս Աբ-
դոլլ Քարեմ Ռաֆեկը, որն իր դոկտորական դի-
սերտացիան պաշտպանել է Լոնդոնում, առա-
վելաբար նորագույն շրջանի մասնագետ է, սա-
կայն ղբաղվում է նաև արաբ ժողովրդի միջնա-
դարյան պատմության հարցերով։ ՛Սա անգլե-
րեն լեզվով հրապարակել է «Օսմանյան կայս-
րությունը և արաբներըЛ (1516—1916 թթ.) 
աշխատությունը։ Իր զեկուցման մեջ նա հա-
մեմատություններ կատարեց շարիաթի և զս-
մանյան օրենքների միջև ըստ Սիրիայում. գըտ-
նըվող դատական արձանագրությունների։ Նշեց$ 

= 

որ օսմանցիները Սիրիան, ն՛վաճել են 1516 թ , 
սակայն իրավական օրենքները գործածության 
մեշ են մտել 1535 թ. հետո: Նա անդրադարձավ 
նաև հարկային սիստեմին և ամուսնական հար-
կերին: 

Կիրի Լ և Մեֆոդիի անվան գրադարանի գի՛-
տաշխատող Նիկոլա Ռոբեվի թեման էր դրամա-
հատմանը և դրամի փոխանակությանը վերա-
բերող փաստաթղթերի ուսումնասիրումը Օս-
մանյան կայսրությունում տ 

❁ Հոկտեմբերի 4-ին Ստոյանկա• ԿենդերովանՒ 

որը գրադարանի ձեոագոային բաժնի վարիչն Լ, 
նիստի մասնակիցներին ընդհանուր ծանոթու-
թյուն տվեց գրադարանում պահվող օսմանյան 
ձեռագրերի մասին։ Միևնույն ժամանակ ցու-
ցադրեց այդ փաստաթղթերից մեկական նմուշ։ 
Նշեց, որ գրադարանում պահվում է մոտ 300000 
վավերագրական միավոր, որոնք ըստ բովան-
դակության բաժանված են առանձին խմբերի՚ 
իրավաբանական, ռազմական, ծովային, տնտե-
սական, կրոնական, գյուղատնտեսական և այլնէ 
Ներկայումս կազմվում են թեմատիկ կատալոգ-
ներ աոանձին երկրների վերաբերյալ, այդ թր-
վում Լեհաստանի, Հարավս լավի այի, Բոլլղա-
րիայի և այլնг Գրադարանում առկա են նաև 
բավականաչափ թվով արաբերեն և պարսկերեն 
ձեռագրեր։ Նա ցուցադրեց 1981 թ. Սոֆիայում 
բուլղարերեն լեզվով հրատարակված Մարիա 
Կիսելինչեվայի «XVI դարի պարսկերեն մանրա-
նկարներըа ւ գիրքրէ որտեղ ընդգրկված են Նաև 
նմուշներ XII գարի պարսկերեն ձեռագրերից, 
ինչպես, օրինակ, «Մարգարեի հ՚ե րիաթներր» 
Թիմ ուր փաշայի «Աաֆեր նսւմեն»։ 

Հոկտեմբերի 5-ին տեղի ունեցավ «Կլոր սե-
ղանի շուրջ» ւ[երջին նիստր «Օսմանա - թուրքա-
կան պատմական աղբյուրների և վավերագրերի 
թարգմանության և հրապարակման սկզբունքնե-
րըՆ թեմա յովէ Նախագահում Էր դոկտոր, պրո-
ֆեսոր Վերա Մութաֆչիեան։ Եզրափակիչ իւհս-
քով հանդես եկավ Ս Ի ԲԱԼ-ի գլխավոր քարտու-
ղար, ակադեմիկոս Նիկուայ Տոդորովըէ Այնու-
հետև կարդացվեցին զեկուցումներէ Դարձյալ ու-
շադրության արժանի Էր Ասպարուխ Վկկովի 
ոՕսմանա-թուրքական փաստագրական աղբյուր-
ների հրապարակումն ո< թվագրություններիЯ զե-
կուցումը։ Արևելագիտության ինստիտուտի լե-
նինգրադյան բաժանմունքի տնօրեն Յուրի 
Պետրոսյանը խոսեց Սովետական Մ իությու՛-
նում թուրքական միջնադարյան ձեռագրերի 
հրապարակման գործ ում կատարված աշխա-
տանքների մասին, հատկապես կանգ առավ Ա» 
Տվ՚երիտինովայի, Ցու. Պետրոսյանի և ի. Պետ-
րոս յանի ՚ հրատարակած ձեռագրերի վրա։ 'եշեցէ 

որ ներկայումս իրենց մոտ խիստ ղզացվամ Է 
այս ասպարեզում մասնագետների պակասը։ 'Նա 
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շնորհակալություն Հայտնեց, որ ՍԻԲԱԼ-ի մի -
քոցով Հնարավորություն Է ընձեռվում Համա-
.գործակցելու և փոխՀարաբերությանների մեշ 
մտնելու տարբեր երկրների մասնագետների 
Հետ, սակայն գեռեո նկատվում Է, որ ինֆոր-
մացիայի փոխանակությոմ/ր կատարյալ չէ։ 
նա օրինա կ բերեց 1987 թ. Ի. Պետրոսյանի 
Հրատարակած ոԵնիչերիների զորախմբի օ-
րենրների առաջացման պատմությանը» վերա-
բերող լենինգրադյան ձեռագիրը/ Պարզվեց, որ 
քոլգապեշտի արխիվում ևս գոյություն ո*նի 
Համանման մի տարբերակ և Հունգարացի մաս-
նագետները շուտով Հրատարակության են Հանձ-
նելու այդ ձեռագիրըյ ггՄինչդեռ,— ասաց նա,— 
Նախապես ինֆորմացիա ունենալու դեպքում կը֊ 
համագործակցեինք և այդ երկու ձեռագրերի 
Համեմատության Հիման վրա կպատրաստեինք 
Հրատարակությունը» է 

Մեր զեկուցման վերնագիրն Էր &ХУ1— 
XVI[( դդ• օսմանյան փաստագրական աղբյուր-
ների ուսումնասիրումն ու Հրապարակումը Սո-
վետական Հայաստանում», որտեղ խոսվեց 
թուրքական միջնադարյան պատմական աղ-
բյուրների և վավերագրական փաստաթղթերի, 
այդ թվում սուլթանական ֆերմանների, կա-
նուննամեների, դաֆթա բների, պատմա աշխար-
հագրական նյութերի Հայերեն թարգմանության 
և Հրատարակության մասին, որոնք կարևոր նը-
շանակություն ունեն պատմական Հայաստանի 
քաղաքական պատմության և սոցիալ-տնտեսա-
կան կյանքի լուսաբանման Համարէ Մանրամասն 

կանգ առանք Ա. Սաֆրաստյանի և Մ. Տ,ուլալ-
յանի այդ ասպարեզում կատարած աշխատանք-
ների վրա։ Խոսեցինք նաև ներկայումս ՀՍՍՀ 
ԳԱ արևելագիտության ինստիտուտում և Մաշ-
տոցի անվան Մ ատ են ադա բանում՝ Հատկապես 
Հա Դա Փափազյանի կատարած աշխատանքների 
և մոտ ապագայում Հրատարակության պատ-
րաստվող գրքերի մասինէ ԸնդՀանուր տեղեկու-
թյուններ տվեցինք, թե որտեղ և ինչպիսի նյու-
թեր կան Օսմանյան կայսրության ոչ մաՀմեգա-
կան ժողովուր գների վերաբերյալ։ Իրոք որ վեր-
ջին 25 տարիների ընթացքում մեզ մոտ բավա-
կանաչափ աշխատանք Է կատարվել օսմանյան 
պատմական և փաստագրական աղբյուրների 
թարգմանության և Հրատարակման ուղղու-
թյամբ, և վերջին շրջանում այդ ուղղությամբ 
աշխատանքները առավել լայն .բնույթ են ստա-
նում։ Զեկուցման մեջ մենք Հեր քեցինք ժամա-
նակակից թուրք պատմաբան Ցավուղ Էրջանի 
այն միտքը, որ իբր Հայ պատմաբանները ան-
տեսում են թուրքական աղբյուրները և չեն օգ-
տագործում դրանքI Իրականում Հայ պատմա-
բանները մանրակրկիտ ուսումնասիրել են ոչ 
միայն միջնադարի թուրք պատմա գիր-տարեգիր-
ների երկերը, այլև Հատուկ ուշադրություն են 
դարձրել ուշ շրջանի Հայ-թոլրքական Հարաբե-
րություններին վերաբերող ուսումնասիրություն-
ների վրա և տվել դրանց օբյեկտիվ գնաՀատա-
կանըւ 

Ա. Լ ՓԱՓՍՋՑԱն 
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